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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE|

Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference. These
instructions and the appliance itself provide impor-
tant safety warnings, to be observed at all times.

The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Never open the door
forcibly or use it as a step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/N This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/N Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/N This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

/N Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.

INSTALLATION

/\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

If you want to stack a dryer on top of your
washing machine, first contact our After-Sales
Service or your specialist dealer to verify whether
this is possible. This is only possible if the dryer is
attached to the washing machine by means of
appropriate stacking kit available through our
After- Sales Service or your specialist dealer.

/\ Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.
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/\ Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be
stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the
power supply before any installation operation -
risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only activate
the appliance when the installation has been
completed.
/\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
/\ When installing the appliance make sure that
the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the
Xpliance is perfectly to level using a spirit level.

If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet
of plywood to the floor then place the appliance
on top of this.
/\ Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.
/\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.
/N For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.
/\ The washing machine is fitted with transport
bolts to prevent any possible damage to the
interior during transport. Before using the
machine, it is imperative that the transport bolts
are removed. After their removal, cover the
openings with the 4 enclosed plastic caps.
/N After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.
/N Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on
your model) are not obstructed by a carpet or
other material.
/N\ Use only new hoses to connect the appliance
to the water supply. The old hose-sets should not
be reused.
/\ The supply water pressure must be in the 0.1-1
MPa range.




/N Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user
manual. Use only authorized After-sales Service.
Self or non-professional repair may lead to
dangerous incident resulting in live or health
threatening and/or significant property damage.
/\ The spare parts for the household machine will
be available for 10 years after placing the last unit
on the market as dictated by the European
Ecodesign regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

/N It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do
not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

/N If the supply cord is damaged, it must be
replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard - risk
of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam cleaning
equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é,’,'p

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health.

The symbol g on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.




INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

RO
IMPORTANT: TREBUIE CITITE
S1 RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de sigurantd, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

M\ Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitatifizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fara experienta si cunostinte pot folosi
acest aparat doar daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta si
inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
Nu deschideti niciodata fortat hubloul si nu il folositi
ca pe o treapta.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sé fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale; zone comunein blocuri sauin
spalatorii.

Nu incarcati masina peste capacitatea maxima (kg
de articole uscate) indicata in tabelul cu programe.
A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M Nu utilizati solventi (de exemplu, terebenting,
benzen), detergenti care contin solventi, praf de
curatat, agenti de curatare a sticlei sau universali si
lichide inflamabile; nu spalati la masina tesaturi care
au fost tratate cu solventi sau cu lichide inflamabile.
INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s& fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

Daca doriti sa montati un uscator de rufe deasupra
masinii dumneavoastra de spalat rufe, contactati mai
intai serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare sau distribuitorul dumneavoastra specializat
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pentru a verifica daca acest lucru este posibil.

Acest lucru este posibil numai daca uscatorul este
atasat la masina dumneavoastra de spalat rufe cu
ajutorul unui kit de suprapunere corespunzator,
disponibil prin intermediul serviciului nostru de
asistenta tehnica post-vanzare sau al distribuitorului
dumneavoastra specializat.

A\ Deplasati aparatul fara a-l ridica de blatul sau de
capacul superior.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazuluiin care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta nu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
Odatainstalataparatul, deseurile de ambalaje (bucati
de plastic, polistiren etc) nu trebuie lasate la
indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii,
aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de
alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

M\ Nuinstalatiaparatul intr-un loc expus unor conditii
extreme, precum: ventilatie insuficienta, temperaturi
sub 5 °C sau peste 35 °C.

M\ La instalarea aparatului, asigurati-vé c& cele patru
picioruse sunt stabile si se sprijina pe planseu,
reglandu-le dupa cum este necesar, si asigurati-va ca
aparatul este perfect orizontal, folosind o nivela cu
bula de aer.

M\ n cazulin care aparatul este instalat pe podele din
lemn sau ,flotante” (anumite tipuri de parchet si
materiale laminate), fixati o foaie de placaj de
60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati
Karatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa la sursa de alimentare cu apa, in conformitate cu
reglementarile companiei locale de furnizare a apei.
&\ Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun pentru
alimentare cu apa rece: nu conectati la sursa de
alimentare cu apa calda.

&\ Pentru modelele cu alimentare la apa calda: apa
calda de alimentare nu trebuie sa aiba o temperatura
mai mare de 60 °C.




M Masina de spélat rufe este prevazutd cu bolturi
pentru transport, pentru a preveni orice posibila
deteriorare a interiorului in timpul transportului.
Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru
transport trebuie indepartate obligatoriu. Dupa
inlaturarea acestora, acoperiti orificiile cu cele 4
capace de plastic furnizate.

M\ Dupi instalarea dispozitivului, asteptati cateva
ore inainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se
aclimatizeze la conditiile din incapere.

A Asigurati-va ci orificiile de ventilare de la baza
masinii de spalat rufe (daca exista la modelul
dumneavoastra) nu sunt acoperite de covor sau de
alte materiale.

A\ Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea
aparatului la reteaua de alimentare cu apa. Seturile
de furtunuri vechi nu trebuie sa fie reutilizate.

M\ Presiunea de alimentare a apei trebuie s& fie
cuprinsa in intervalul 0,1-1 MPa.

MANu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
decat daca acest lucru este descris concret in
manualul de utilizare. Adresati-va exclusiv atelierelor
de service autorizate. Reparatiile in regie proprie sau
neprofesionale pot duce la incidente care pun in
pericol viata si sandtatea si/sau provoaca pagube
materiale semnificative.

A\ Conform reglementérilor europene Ecodesign,
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice
trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani dupa
vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

M\ Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

MNNu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupaterminareainstalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile utilizatorului.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti in
functiune acest aparat daca are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, daca nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut
pe jos.
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M 1n cazulin care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol sau risc de
electrocutare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclérii g .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si sanatatii
persoanelor.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul cd acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
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UHCTPYKLUUU 3A BAXHO E AATU NMPOYETETE U AA I'N CNA3BATE
BE3OMNACHOCT
Mpemy w3nonsegaHeTo Ha ypema npodeTeTe AKO KcCKaTe Aa MOCTaBUTE CyLIWAHA OTrope Ha

NHCTPYKUuuTe 3a 6e3onacHoCT. 3anaseTe M 3a
6baeLm CnpaBKu.

B Te31 MHCTPYKUMM 1 Ha CamnA ypeq, ca NpeacTaBeHN
BaXKHW NpegynpekaeHns 3a 6e30nacHoOCTTa, KOUTO
TpAbBa fa ce NpoyeTaT 1 fa ce cbbntogaBaTt BUHAru.
MNpon3BognTenAT OTKa3Ba BCAKaKBa OTFOBOPHOCT
npv Hecna3BaHe Ha Te3nyKa3aHA 3a6e30nacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxogdula ynotpeba Ha ypeaa unm
HenpaBWIHa HaCTPOVIKa Ha OpraHUTe 3a yrpaBJieHne.
M Muoro manku peua (0-3 roa.) Tpabsa Aa CTOAT
[aney ot ypega. Mankute geua (3-8 rognHm) Tpabsa
[ia CTOAT faney OT ypeda, OCBEH aKO He ca nopj
MOCTOAHEH Haf30p OT Bb3pacTeH. To3n ypen moxe
[ia ce 13rnon3Ba oT Aela Ha 8 roguHN 1 No-ronemu,
KaKTO W1 OT N1l C OrpaHnYeHn pranyecku, CETUBHM
WX YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU WM C HeJoCTaTbyeH
OMNUT 1 MO3HAHMA CaMO aKo Ca Nog Haa30p UK Ca M
[ALEHV VIHCTPYKUMK 3a ynoTtpebaTta Ha ypeaa no
6e3omaceH HauMH U pa3dbupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTu. [leLiata He TpA6Ba Aa C1 UMPaAT C ypesda.
MNMouncTBaHeETO 1 NoAApPbBbXKKaTa OT NOTPebuTena He
TpAbBa fa ce n3BbpLLUBa OT AeLa 6e3 Hag3op.
Hukora He oTBapAKnTe BpaTMyKaTa CbC CUMA U He A
1N3Mnon3BanTe KaTo CTbnano.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHVMAHVE: ypepbst He e npefHasHauyeH 3a
yrpaBfieHne C BbHLLEH TallMep WV OTAENHA cucTeMa
C ANCTaHLVOHHO ynpaB/eHue.

MNTo3n ypen e npenHasHaueH 3a ynoTpeba B
LAOMALLUHW YCNIOBMA 1 NMOAOOHN NPUNOXKEHNA, KaTo:
KYXHU 3a CNY>KWUTeN B MarasviHu, opucu n gpyru
paboTHn cpean; ¢epmu; OT KINEHTU B XOTENw,
MOTeN 1 Apyrn MecTa 3a HacTaHABaHe; 30HM 3a
o6Wo non3BaHe B XWIMLWHM Crpagn win B
obLlecTBeHM NepanHu.

M\ He 3apexpaiite MalLvHaTa ¢ npaHe, YniiTo obem
HafBMLWaBa MaKCUManHUA KanauuteT (kg cyxm
ApPEXK), MOCOYeH B TabnmuaTa C Nporpamu.

M\ Tosnypen He e npeaHa3HaueH 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. He nanonsgawte T03u ypea Ha OTKPUTO.

MNHe w3nonssaiite  pastBopuTenn  (Harp.
TepneHTVH, OeH3eH), MepunHU  npenapaTy,
cbabpXKawy  pasTBopuTeny,  obesmacnuten,

MOYMCTBALLM MpPenapaT 3a CTbKIO U BCAKAKBY
APYr MOBBPXHOCTW, KAKTO U  Bb3MJaMeHVMU
TEYHOCTK; He NepeTe TbKaHW, KOUTO ca TPETUPAHMU C
Pa3TBOPUTENN U Bb3MSIAMEHNMM TEYHOCTU.
MOHTAX

A\ BopaBeHeTO 1 MOHTaXbT Ha ypena TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM MOBEeYe N1LA — CbLLEeCTBYBA
OMACHOCT OT HapaHsBaHe. /13non3BaiiTe nNpeanasHu
PbKaBMLM 33 Pa30MaKOBAHETO 1 MOHTaXa Ha ypeaa
— CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NMOpPA3BaHUA.

nepasiHaTa MallnHa, MbPBO Ce CBbPXKETE C OTAENa
3a cnegnpopaxbeHo obcnyKBaHe WM CbC
cneuvanmsnpaHna aunbp, 3a Aa pasbepete ganu
TOBa € Bb3MOXHO. ToBa € MO3BOJIEHO CAaMO aKO
CYLUWSIHATA € MOHTMPaHa BbpXy NepasnHaTta MallnHa
C13M0N3BaHe Ha CbOTBETEH HAabOp 3a HaArpaXkaaHe,
npegnaraH oT HawwA oTaen 3a cieanponakbeHo
ob6cny»KBaHe 1nm OT cneynan3vpaHnsa MarasuH.
A\ TMpwn npemecTBaHe Ha ypesa He ro nosavraiite 3a
pPaboTHMA NOT UK 3a FOPHUA Kanak.

&\ MoHTVpaHeTo, BKMIOUATENHO MOAABaHETO Ha
BoAa (ako € nPUIOXMMO) U eNneKTPUYECKOTO
CBbpP3BaHe M PEMOHT TPsIbBA Aa Ce M3BbpLIBAT OT
KBanupuumpaH TexHUK. He nonpaBsante n He
NMOAMEHANTE YacTU OT ypeaa, ako TOBa He € U3PUYHO
NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens. Mazete
AeuaTta faney oT MSCTOTO, KbAETO Ce W3BbpLUBA
MOHTaXXbT. Crief pa3onakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe,
ye He e 6un NoBpeaeH Npu TpaHCNopTUpaHeTo. B
cnyyan Ha npobnemum ce CBbpKeTe C AUCTpUbyTOopa
WM Ham-6nM3KMA oTaen 3a Creanpoaak6eHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMPAH,
oTnagbLMTe OT ONakoBKaTa (mnactmaca, CTMponop 1
Ap..) TPA6Ba Aa CTOAT Aaney ot obcera Ha geua - Ma
OMacHOCT OT 3aayluaBaHe. Ypenbt TpsabBa da 6bae
M3KMOYEH OT 3axpaHBAHETO MNpean MOHTaXKa —
OMacHOCT OT enekTpuuyeckn ygap. Mo Bpeme Ha
MOHTa)<a BHMMaBalTe ypeabT Aa He noBpean
3axpaHBalms Kaben — onacHOCT OT eNleKTPUYECKn
yaap. AKTMBMpanTe ypeda eaBa cfief 3aBbpLluBaHe
Ha MOHTa>a.

&\ He moHTupaiite Bawma ypen Ha MACTO, KbaeTo
MOXe Aa O6bJe M3NOXKEeH Ha EeKCTPEMHWU YC/oBMA
KaTo: NToLla BeHTUnauma, Temnepatypa nog 5 °C nnu
Hap 35 °C.

A\ Tpn MoHTVpaHeTO ce yBepeTe, e U YeTupuTe
KpayeTa ce onupaT MIbLTHO Ha Moaa, npw
HeobXoAMMOCT M HarnaceTe, U Cfief ToBa NpPoBepeTe
[annypenbsTeHnBennpaHbe3ynpeyHo (M3non3sanTe
HUBENup).

M\ Ako ypenbT ce MOHTMpa BbpXy AbPBEHV WM
“nnaBawm” nogose (HAKOM MAPKETHU 1 NaMUHATHIN
MaTepuanu), NocTaBeTe Ha Nofa Napye wnepnnart ¢
pa3mepn Han-manko 60 x 60 x 3 cm n cnep ToBa
nocTaBeTe ypeaa BbpXy Hero.

CBbpkeTe MapKyya/MapKyuuTe 3a NnofaBaHe Ha
BOAa KbM BOAOMNPOBOAHATa MpeXa B CbOTBETCTBME
C HopmuTe Ha BaluaTta BogocHabauTeIHa KOMMaHMA.
A\ 3a mopenu ¢ nonasaHe camo Ha cTyfeHa Boga: He
CBbP3BaliTe KbM TpbOaTa 3a TonaTa BOAA.

MN3a mopenu c nopaBaHe Ha Tonna BoAa:
TemnepaTypata Ha nofaBaHaTa Tomja BOAa He
TpA6Ba Aa Hageuwaga 60 °C.




M TMepanHata MalLMHa e cHabaeHa C TPaHCMOPTHU
6onToBe, 3a Aa ce mM3berHaT Bb3MOXKHU MoBpeaun
BbTPe B MallMHATa Npu TpaHcnopTtupaHe. [NMpean aa
n3non3eaTe nepanHata MawunHa, € 3a4b/PKUTENTHO
[la ce CBanAT TpaHCcnopTHUTe 6onToBe. Cnep KaTto v
CBanunTe, 3aTBOpEeTe OTBOPUTE C MPUIOXeHuTe 4
NIacTMacoBu Tanwu.

A\ Cnep MOHTVPaHeTO Ha ypesa n3uaKkaiiTe HAKOSKO
Yyaca, npean da ro BKOUMTE, 3a a MOXe ToW Aa ce
npurcnocobm KbM cpefaTta Ha MOMELLEHUNETO.

M\ BH/MaBaliTe  BEHTUNALMOHHWUTE  OTBOPU B
OCHOBaTaHanepanHaTamallumHa (QKo canpeasuaeHn
Ha Bawwna mopen) ga He 6bAaT 3aKpPUTU OT KUTM
WKW gpyra Matepus.

Npu cBbp3BaHe Ha ypeda KbM BOAONPOBOAHATa
MpeXka 13non3Bante camo HoBU MapKyuu. Ctapute
KOMMNEKTU MapKyun He OvBa fa ce m3nonssar
MOBTOPHO.

/\ HansraHeTo Ha nogasaHarta Boga Tpsab6Ba fa 6vae
B Anana3oHa 0.1-1 MPa.

M He pemoHTMpaiiTe UAM nogmeHaANTe YacTV Ha
enekTpoypefa, OCBEH akO TOBa He e W3PUYHO
MOCOYEHO B PbBKOBOACTBOTO 3a MoTpebutens.
N3non3gawnTe camo YMbAHOMOLLEHO
cnepgnpogaxbeHo obcnyxBaHe. CaMOCTOATENIHOTO
NN HenpPoQpeCcMoHaNHOTO PEMOHTMPAHE MOXe Aa
Aosefe 4o OMacHOCT 3a XKNBOTA WX 34PaBETO U/1nu

O 3HAUUTENTHM MaTepPUANHN LLETH.

PesepBHUTE uyacTM 3a OOMaKMHCKUA ypeq Le
6baat HanuuHu npe3 cneppawmTte 10 roguHu oOT
JaTtaTa Ha nyckaHe Ha nociefgHVA ypeq Ha nasapa,
KaKTO e nocoyeHo B EBponenckmna pernameHT 3a
eKoamn3anH.

NMPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO
M\ TpsabBsa la € Bb3MOXKHO YpebT Aa ce U3KIoumM oT
3aXpaHBaHETO Ype3 M3BaXAaHe Ha Lencena, ako e
AOCTbMEH, WM 4ype3 [OCTbMNeH MHOrOMosoCeH
NPeBKAOYBaTEN, MOHTUPAH Clef, KOHTAKTa, KakTo U
ypenbTAae3a3eMeHBCbOTBETCTBUE CHALUVNOHANHUTE
CTaHAAPTY 3a eNleKTpuYecka 6e30nacHoOCT.

He m3non3eante ygbimxutenu, paskioHUTENN C
HAKONKO rHe3fa unv agantepu. Cnep npuktoyBaHe
Ha MOHTUPAHETO eNeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU
Beue He TpAbBa Aa ca AOCTbMHM 3a NOTpebutens.
He n3non3eaiite ypeaa, ako cte ¢ MOKpU unm 6ocu
Kpaka.Heun3snon3eanteto3nypen,ako3axpaHBawmaT
My Kaben nnu wencen e noBpeeH, ako He paboTun
NPaBWIIHO UM aKO € 61N NOBPEAEH NN M3MYCKaH.
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M Ako 3axpaHBawmAT Kaben e noBpepeH, TOW
TpAGBa Ja Cce CMeHW OT MNPOW3BOAUTENS, HEroB
CEePBU3EH areHT WM Jnuue C  aHanornyHa
KBanndmKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHa cUTyauus,
Hanpumep eneKTpuYecKkn yaap.

NMOYNCTBAHE U NOAOPDBMKKA
&I‘IPELI,YI'IPE)K,EI.EHI/IE: YBepeTe ce, uye ypeObr e
N3KMIOYEH OT 3axpPaHBaHETO, Npean Aa M3BbpLUBaTe
KakBaTo 1 Ja buno onepauma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWA M3MON3BalTe
npeanasHy PbKaBnLY (OMACHOCT OT Pa3KbCBaHWSA) U
3aWmTHM 00YBKM (OMACHOCT OT KOHTY3UA); yBepeTe ce,
ye NpeHacATe ypeda ABaMa Ayl (3a HamansaBaHe Ha
TOBapa); He M3Mnon3BanTe Nocobra 3a NOYMNCTBAHE C
napa (omacHOCT  OT  eneKkTpuUYyeckn  yaap).
HenpodecnoHanHn pemMoHT, HeoaobpeHn ot
NpOV3BOAUTENA, MOXe Aa AoBedaT [0 PUCK 3a
3[paBeTo 1 6e30MacHOCTTa, 3a KOETO NPON3BOAUTENAT
He MoXe Aa ObJe AbpXKaH OoTroBopeH. Bcekun aedekt
W noBpefa, MPUUYUHEHN OT HenpodecoHaHN
PEMOHTV N 06CNy>KBaHe, HAMa Aa 6bAaT NOKPUTU OT
rapaHuVATa, YCUIOBUATA Ha KOMTO Ca mogyepTaHn B
LOKYMEHTa, AOCTaBEH C ypeaa.

N3XBDHPNIAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUANN

OnaKoBbYHMAT MaTepuan e 100% roieH 3a peLKpaHe 1 e MapKypaH Cbe
CMMBONa 33 PELIMKIMPaHE ¥ .

Pa3NMuHMTe YacTM OT OMakoBKaTa TPAGBa fla GbAaT W3XBbPMEHW MO
OTFOBOPEH HauYMH M B MbAHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3akoHM 3a
N3XBBLPNAHETO Ha OTMAAbLM.

N3XBDBPNIAHE HA EIEKTPOYPEAU

To3n ypen e npowvi3BefeH C maTepuanyi, ropHU 3a peuuKvMpaHe uwin 3a
MOBTOPHO M3nos3BaHe. [py M3XBbPAAHETO My Cra3BalTe MeCTHUTe
pa3nopen6u 3a N3XBbPIAHE Ha OTNaAbLM. 3a AOMbIHMTENHa UHGOPMaLA
OTHOCHO TpPeTMpPaHeTO, OrloNI30TBOPSABAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha
[OMaKVHCKN enekTpoypean ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
opraHy, cnyx6ata 3a GUTOBM OTMAABbUM WM MarasuHa, OT KbAeTo CTe
3aKkynunu ypepa. To3u ypep e MapKupaH B cboTBeTcTBMe ¢ EBponelickaTta
avpekTrea 2012/19/EO 0THOCHO OTNaAbLUM OT €NeKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO
obopynBaHe (WEEE).

KaTo ce norpuxute NpofyKTsT Aa GbAe N3XBbPJIEH MO MPaBUIEH HAuuH,
Brie e nomorHeTe 3a npefoTBpaTABAaHE HA Bb3MOXHWTE HeraTMBHU
nocnefcTBmA 3a OKOMHaTa cpeja 1 34paBeTo Ha xoparTa.

C/MBONBT == BbPXY Yypeda WnM npuppyxaBallata ro AOKyMeHTauus
nokasea, Ye To3U ype[ He TpAbBa Aa ce TpeTupa Kato GUTOB OTNafbK, a
Ja Obfle NpepageH B CbOTBETHUA CbOMpATENEeH MyHKT, NpeaHa3HayeH 3a
peumnKInpaHe Ha enekTpuyecka 1 eneKTpoHHa anapaTypa.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

|
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PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. I$saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei nesilaikoma Sioje saugos
instrukcijoje  pateikty nurodymy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba  neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa
laikg yra priziarimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni beiasmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems
truksta patirties arba ziniy, jei jie yra priziarimi ir
supazindinami su saugiu dziovyklés naudojimu
bei supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi vaikai
neturéty valyti ir priziaréti prietaiso.

Niekada neméginkite jéga atidaryti dureliy ir jokiu
budu nesinaudokite jomis kaip laipteliu.

LEISTINAS NAUDOJIMAS
M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz,

laikmatj arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvese;
gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\ Nedékite j jrenginj daugiau, nei maksimalus
leidziamas kiekis (kg sausy drabuziy), kuris
nurodomas programy lenteléje.

M\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

M\ Nenaudokite  tirpikliy (pvz., terpentino,
benzeno), valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
Sveitimo milteliy, stiklo ar universaliy valikliy ir
degiy skysciy; skalbimo masinoje neskalbkite
skalbiniy, kurie buvo apdoraoti tirpikliais ar degiais
skysciais.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Muavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

Jei dzZiovykle ketinate pastatyti ant skalbimo
masinos, kreipkités j techninés priezitros centra
arba pardavéjg ir pasiteiraukite, ar tai yrajmanoma.
Jrenginius galima déti vieng ant kito, tik jei
dziovyklé prie skalbimo masinos pritvirtinama
atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, kurj galima jsigyti
techninés priezitros centre arba i$ pardavéjo.

A Perkelkite jrenginj, nekeldami jo uz darbastalio
arba virsutinio pavirsiaus.

M rengima, prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remonty turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. [Spakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas pervezimo
metu. Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos
atstova arba artimiausig techninés priezitros
centrg. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina iSjungti iS elektros tinklo, kad
nekilty elektros smuagio pavojus. Pasirupinkite,
kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo
laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

&\ Nejrenkite prietaiso vietoje, kur yra ekstremalios
salygos, pvz.: prasta ventiliacija, zemesné nei 5 °C
ar aukstesné nei 35 °C temperatura.

A Jrengiant prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios
kojeléstvirtairemiasijgrindis (jeine, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar prietaisas pastatytas
lygiai (naudokités gulsciuku).

Jei prietaisas statomas ant mediniy arba
pladriyjy grindy (ant tam tikry parketo ir laminato
rasiy), pirma  pritvirtinkite  prie  grindy
60 x 60 x 3 cm (maziausiai) fanerg ir tik tada
statykite ant jos prietaisa.

M\ Vandens jleidimo Zarna (-as) reikia prijungti prie
vandentiekio laikantis vietinés vandentiekio
jmonés reikalavimuy.

A Skirta modeliams, kurie pildomi tik $altu
vandeniu: nejunkite prie karSto vandens tiekimo
Ciaupo.

A\ Skirta modeliams, kurie gali bati pripildomi
karstu vandeniu: jleidziamo karSto vandens
temperatura neturi virsyti 60 °C.

A Skalbimo masinoje  jsukti transportavimo
varztai, kurie apsaugo prietaiso vidy nuo galimy
pazeidimy pervezant. PrieS pradedant naudoti
skalbimo masing, transportavimo varztus reikia
iSsukti. ISsukus varZtus jy angas reikia uzdengti 4
pridedamais plastikiniais dangteliais.

Baige montavimo darbus pries jjungdami
skalbimo masing palaukite kelias valandas, kad ji
prisitaikyty prie patalpos aplinkos salygy.

Pasirupinkite, kad skalbimo masinos pagrinde
esanciy vedinimo angy (jei tokios jusy prietaise
yra) neuzdengty kilimas ar kokia kita medziaga.




A\ Prietaiso prijungimui prie vandentiekio naudokite
tik naujas zarnas. Seny Zarny naudoti pakartotinai
negalima.

M\ Tiekiamo vandens slégis turi bati 0,1-1 MPa.

M\ Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokites tik jgalioto prieziGros po pardavimo
skyriaus  paslaugomis. Dél savarankiSko ar
nespecialisto atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés zalos turtui.

M\ Laikantis Europos ekologinio projektavimo
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinka bus
isleistas paskutinis toks prietaisas.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Prletalsq reikia sumontuoti taip, kad jj buty galima
iSjungti iS elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kdnas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
paZeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

M Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiaZalaar pazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darbq, garantija, kurios salygos yra iSdéstytos kartu

su gren%'mu pateiktame dokumente, negalioja.
PAKAVIMO MEDZIAGUY ISMETIMAS

Pakavimo med2|agos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu g,p

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg ir perdirbimg kreipkités
i jgaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky (EEJA) reikalavimus.

Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikatg nuo
galimo neigiamo poveikio. "

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis — nurodo,
kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinemis Siukslemis.
Jireikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.




DROSIBAS NORADIJUMI

I
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NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

izlasiet Sos drosibas
$os  noradijumus

Pirms ierices lietoSanas
noradijumus.  Saglabajiet
turpmakam uzzinam.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér
jaievero. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.
A\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas dro3a attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar fiziskiem, juSanas vai
garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguSo uzraudzibas. Nekad neatveriet
durvis ar varu un neizmantojiet tas, lai pakaptos.
ATLAUTA LIETOSANA

M UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

MNSo ierici paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

M\ Neparslogojiet  iekartu, parsniedzot  tas
maksimalo veiktspéju (sausas drébes, kg), kas
noradits programmu tabula.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto3anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

lidzeklus vai visparéjus tirisanas lidzeklus un
uzliesmojosus Skidrumus; nemazgajiet velas
mazgajama masina audumus, kas piesukusies ar
Skidinatajiem vai viegli uzliesmojosam vielam.
MONTAZA

M lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvékiem - pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus, veicot visus
izsainoSanas un uzstadisanas darbos — pastav risks
sagriezties.

Ja vélaties zavetaju novietot uz velas masinas,
vispirms sazinieties ar pécpardosanas servisu, lai
noskaidrotu, vai tas ir pielaujams. NovietoSana uz
velas masinas iespéjama tikai tad, ja zavéetajs ir
piestiprinats velas masinai ar atbilsto3a
novietoSanas komplekta palidzibu, kas pieejams,
sazinoties ar pécpardosanas servisu vai izplatitaju-
specialistu.

A\ Parvietojiet ierici, nesatverot to aiz darba
virsmas vai augseja vaka.

&\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet berniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc
ierices izsainosanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problemu
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas servisu. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta —
pastav  nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadiSanas tai jabut atvienotai no elektrotikla -
pastav elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika
raugiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli -
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.
&\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var bat paklauta
Ipasiem apstakliem, piemeéeram, sliktai ventilacijai
vai temperaturai, kas irzemaka par 5°Cvai augstaka
par 35°C.

M\ Veicot ierices montazu, parliecinieties, vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar griduy,
nepiecieSamibas gadijuma pieregulégjiet tas un ar
limenradi parbaudiet ierices limenojumu.

M Ja ierice tieck montéta uz koka vai peldogas
gridas (dazi parketa un laminata materiali),
nostipriniet uz tas finiera plaksni ar izmeéru
60 x 60 x 3 cm (vismaz) un novietojiet uz tas ierici.
A\ Pievienojiet idens pievades cauruli(-es) Gdens
padevei saskana ar vietéja udens piegadataja
noteikumiem.

MA\Tikai modeliem ar aukstd ddens
nepievienojiet karsta idens padevei.

&\ Modeliem ar karsta Gdens ievadi: karstais idens,
kas tiek ievadits, nedrikst parsniegt 60 °C.

MVelas mazgajama masina nostiprinata ar
transportésanas skrivem, lai parvadasanas laika
neraditu nekadus bojajumus ierices iekSpusei.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas
obligati jaiznem transportésanas skraves. Péc tam,
kad tas iznemtas, ievietojiet atverés 4 plastmasas
vacinus.

A\ Péc ierices montazas pagaidiet paris stundas
pirms to ieslédzat, lai lautu iericei pierast pie vides
Ksték!iem telpa.

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas
masinas apaksa (ja jusu modelim tadas ir) nav
nosprostotas ar paklaju vai citiem materialiem.

M\ lerices Gdens pieslégumam lietojiet tikai jaunas
$latenes. Vecas caurules nevajadzétu izmantot
atkartoti.

ievadi:




M\ Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

&\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalposanas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudeéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pedéjas ierices laisanas tirgu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas dro3ibas standartiem.

&\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdak3a,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas —
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negUtu traumu, izmantojiet aizsargcimdus
(brG¢u gdsanas risks) un  aizsargapavus
(saspieSanas risks); lerici japarvieto divata (slodzes
mazinasana). Nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tinsanas ierices (pastav elektrotraumas gusanas
draudi). Neprofesionali remontdarbi, ko nav
apstiprinajis razotajs, var apdraudét veselibu un
drosibu, par ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz
jebkadiem defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis
neprofesionali veikts remonts vai apkope,
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir izklastiti
dokumenta, kas pievienots 3ai iericei.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas ieri¢u apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegut vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si
ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

Nodrosinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta irjanodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas centra.




OHUTUSJUHISED

ET

OLULINE! LUGEGE NEED LABI
JA JARGIGE NEID HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voineid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi pesumasinat
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Arge kunagi kasutage ukse avamiseks joudu! Arge
kasutage ust astmenal!

LUBATUD KASUTUS

A\ TAHELEPANU! Seade ei ole méeldud kasutamiseks
valise lllitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

MSeade on ette ndhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;

klientide poolt hotellides, motellides,
hommikusddgiga majutusasutustes ja teistes
majutusettevotetes.

Arge asetage seadmesse ettenahtust rohkem
esemeid (kuivad riideesemed kg-des), mis on
naidatud programmitabelis.

M Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
M Arge kasutage mingeid lahusteid (nt tirpentin,
benseen), lahustit sisaldavaid pesuvahendeid,
kGdrimispulbrit, klaasi- voi Uldpuhastusvahendeid
ega tuleohtlikke vedelikke; arge peske masinas
riideid, mis on puutunud kokku lahusti voi tuleohtliku
vedelikuga.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet peab téstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sissel6ikamisohtu.

Kui soovite paigaldada kuivati pesumasina kohale,
votke Uhendust miulgijargse teeninduse voi
spetsialistist muidlgiesindajaga ja tehke kindlaks, kas
see on voimalik. See on vdimalik vaid siis, kui kuivati
kinnitatakse pesumasina kilge vastava

kinnituskomplekti abil, mille saate milgijargse
teeninduse voi spetsialistist mitigiesindaja kaudu.
A\ Seadme liigutamisel drge haarake pealmisest
plaadist ega kaanest.
A Seadme paigalduse, sealjuures  veevargi
uhenduse (kui vajalik), elektrilihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage mond seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otsesonu ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimuija voi lahima
teenindusega. Parast paigalduse 16ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamistoid tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, sest tekib
elektrilodgioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi
elektrildogioht. Aktiveerige seade alles parast seda,
kui paigaldus on |I6petatud.
M Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus on:
halb ventilatsioon voi temperatuur alla 5 °C voi lle
35°C.
A\ Seadme paigaldamisel jilgige, et see toetub
kindlalt neljale jalale ja podrandale, vajadusel
reguleerige jalgu; seejarel kontrollige loodiga, et
seade on taielikult tasakaalus.
A\ Kui seade paigaldatakse laud- véi ujuvpérandale
(teatud tllpi parkett- voilaminaatpdrand), kinnitage
poranda kilge méotudega 60 x 60 x 3 cm (vahemalt)
vineerplaat ja asetage seade selle peale.
A\ Uhendage  veevarustusvoolik(ud)
veevarustusettevotte reeglite kohaselt.
A\ Ainult kiilma veega todtavad mudelid: drge
Uuhendage kuumaveetoruga.
M Kuuma veega todtavad mudelid: siseneva kuuma
vee temperatuur ei tohi olla kdrgem kui 60 °C.
A\ Pesumasin on turvatud transpordipoltidega, et
ara hoida seadme sisemuse kahjustamist
transportimisel. Enne masina kasutamist tuleb
eemaldada transpordipoldid! Masinaga on kaasas 4
plastkatet poldiavade katmiseks.

Parast paigaldamist laske seadmel paar tundi

kohaliku

seista, et seade harjuks ruumis valitsevate
tingimustega.
M Veenduge, et pesumasina podhjal olevad

ventilatsiooniavad (vastavalt mudelile) ei ole
blokeeritud vaiba v6i muu materjaliga.

A\ Seadme iihendamisel veevarustusega kasutage
vaid uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks

uuesti kasutada.




M\ Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

M\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalpo3anas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
Ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pédéjas ierices laisanas tirga.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalpo3anas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas —
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja liulitatud ja
toitevorgust  lahutatud. Kasutage kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (pérutusoht).
Kédidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks).  Arge  kasutage  kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLUA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimnieko3anas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegut vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. S
ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

NodrosSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savak$anas centra.
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VARNOSTNI PREDPISI

Pred uporabo aparata preberite naslednje varnostne
predpise. Shranite jih za morebitne prihodnje
potrebe.

Ta priro¢nik in ustrezajoci aparat sta opremljena s
pomembnimi varnostnimi opozorili, ki jih je treba
prebrati in upostevati vedno. Proizvajalec zavraca
vsakrsno odgovornost, ki biizhajala iz nespostovanja
teh varnostnih navodil, iz neustrezne uporabe
Xarata ali iz napacnih nastavitev.

Poskrbite, da se otroci, mlajsi od 3 let, ne bodo
zadrzevali v blizini aparata. Aparat naj bo izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, razen v primeru
stalnega nadzora s strani odrasle osebe. Uporaba
tega aparata s strani otrok, starejSih od 8 let, oseb z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in
znanja je dovoljen samo pod pogojem, da se
zagotovi ustrezen nadzor, ali pod pogojem, da so
bile te osebe poucene o varni uporabi aparata in se
zavedajo nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z aparatom. Otroci, ki jih ne nadzoruje odrasla
oseba, ne smejo izvajati cCis¢enja in rednega
vzdrZevanja.

Okenca ne odpirajte nasilno in ga ne uporabljajte
kot stopnicko.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: Ni predvideno, da bi bil aparat lahko
zagnan s pomocjo zunanjega stikala, na primer
timerja, ali s pomocjo kaksnega lo¢enega sistema za
daljinsko upravljanje.

N\ Aparat je namenjen gospodinjski uporabi in
podobnim nacinom uporabe v prostorih, kot so:
kuhinjski prostori za osebje trgovin, pisarn in drugih
delovnih okolij; turisticne kmetije; sobe v hotelih,
motelih, B&B-jih in drugih nastanitvenih okoljih;
podroc¢ja za skupno uporabo v stanovanjskih blokih
ali pralnicah.

Aparata ne obremenijujte prek njegove najvecje
zmogljivosti (v kg suhega perila), ki je navedena v
tabeli programov.

A\ Ta aparat ni namenjen profesionalni rabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

&\ Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentov, ki vsebujejo topila, brusilnih praskov,
detergentov za steklo ali za splo3no uporabo ali
vnetljivih tekocin; v pralnem stroju ne umivajte
tkanin, ki so bile obdelane s topili ali vnetljivimi
tekocinami.

INSTALACIJA

M\ Za preprecitev nevarnosti za osebne poskodbe
naj premikanje in inStalacijo aparata opravita vsaj
dve osebi. Pri odstranjevanju embalaze in instalacije
uporabljajte zasc¢itne rokavice, da se izognete
urezom.

POMEMBNO: PREBERITE IN UPOgTEVAJTEl

Preden se lotite namescanja susilnega stroja nad
pralni stroj, se obrnite na sluzbo tehni¢ne pomodi in
preverite, Ce je takSna ureditev mogoca. Namestitev
suSilnega stroja nad pralni stroj je treba obvezno
izvesti s pomocjo namenskega kompleta, ki ga je
mogoce dobiti pri sluzbi za tehni¢no pomoc in pri
pooblascenih prodajalcih.

&Pralnega stroja ne premikajte z oprijemanjem
Kornje plosce ali panela.

Instalacijska dela, vklju¢tno z morebitnimi
prikljucki na vodovod in elektricno omrezje, ter
vzdrzevalne posege mora izvesti usposobljeno
osebje. Ne popravljajte in ne zamenjajte nobenega
dela aparata, razen Ce je to izrecno navedeno v
uporabniskem priro¢niku. Poskrbite, da bodo otroci
oddaljeni od mesta instalacije. Po odstranitvi
embalaze se prepricajte, da aparat ni bil poskodovan
med transportom. V primeru problemov se obrnite
na prodajalca ali na sluzbo tehni¢ne pomodi. Po
koncani instalaciji shranite embalazni material
(plasti¢ne dele, polistirol itd.) izven dosega otrok, da
se prepre¢i nevarnost zadusitve. Pred instalacijo
aparat odklopite od elektricnega omrezja, da se
izognete tveganju za elektri¢ni udar. Med instalacijo
se prepri¢ajte, da aparat ne more poskodovati
napajalnega kabla in tako povzrociti nevarnosti
elektricnega udara. Aparat zaZenite S3ele po
zaklju¢enem postopku instalacije.

Aparata neinstalirajte v prostoru, ki je izpostavljen
iziemnim pogojem, zlasti ¢e gre za neustrezno
zraCenje ali za temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.
M Med instalacijo kontrolirajte, ¢e so Stiri nozice
stabilne in dobro oprte na pod ter jih po potrebi
regulirajte; s pomocjo vodne tehtnice tudi
kontrolirajte, Ce je aparat v popolnoma vodoravnem
poloZaju.

A Cejetrebaaparat namestiti na lesen ali »plavajocic
pod (parket ali laminat), na pod pritrdite vezano
leseno plo$¢o zdimenzijami (najmanj) 60 x 60 x 3 cm,
ki jo uporabite kot podlago aparata.

A\ Prikljucite cev za dotok vode v skladu z veljavnimi
standardi.

M\ Za modele, ki uporabljajo samo dotok hladne
vode: aparata ne prikljucite na cevi za toplo vodo.
M Za modele, ki uporabljajo dotok tople vode:
temperatura vode na dotoku ne sme presegati
60 °C.




A\ Pralni stroj je opremljen z varnostnimi vijaki, da se
preprecCijo poskodbe med transportom. Pred
zagonom delovanja pralnega stroja je treba nujno
odstraniti varnostne vijake, ki se uporabljajo za
transport. Po odstranitvi vijakov pokrijte odprtine s
Stirimi (4) plasticnimi Cepi, ki se dobavijo skupaj s
strojem.

M Po intalaciji aparata pocakajte kak$no uro,
preden ga zazenete, da se pred tem prilagodi
pogojem v prostoru.

A\ Preverite, da prezracevalne odprtine na podnozju
pralnega stroja (Ce so prisotne) niso pokrite s
preprogami ali drugimi materiali.

A\ 7a priklju¢itev aparata na vodovodno napeljavo
uporabljajte samo nove prozne cevi. Uporaba starih
cevi ni dovoljena.

M\ Tlak dotoka vode mora biti v obsegu 0,1-1 MPa.
&\ Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali
menjati, ¢e to ni izrecno navedeno v uporabniskem
priro¢niku.  Uporabljajte  samo  pooblas¢ene
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih
poskodb in/ali ve¢jih poskodb lastnine.

M\ Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na
voljo 10 let po prodaji zadnje enote na trziScu, kot to
naroca evropska uredba Ecodesign.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA
/\ Obstajati mora moznost za odklop aparata od
elektricnega omrezja zizvlekom vtikaca, Ce se sledniji
nahaja na dostopnem mestu, ali z vecpolnim
stikalom, namescenim pred vticnico v skladu z
veljavnimi elektri¢nimi predpisi; poleg tega mora
biti aparat ozemljen v skladu z drzavnimi predpisi o
elektri¢ni varnosti.

M Ne uporabljajte  podaljskov, razvodnic ali
adapterjev. Po zakljuCeni instalaciji elektricne
komponente ne smejo biti ve¢ dostopne za
uporabnika. Aparata ne uporabljajte, e ste mokri ali
bosi.
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Aparata ne prizigajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢nica poskodovana, ¢e opazite nepravilnosti pri
delovanju ali Ce je aparat padel ali utrpel poskodbo.
A\ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
nadomestiti zdrugim kablom istega tipa; zamenjavo
mora opraviti proizvajalec, pooblaseni servis ali
usposobljeni tehnik, da se preprecijo nevarne
situacije ali tveganje za elektri¢ni udar.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

M\ OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena
iz omrezja. Da bi se izognili nevarnosti telesnih
poskodb, uporabite zasCitne rokavice (nevarnost
raztrganin) in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin);
pazite, da ravnata dve osebi (zmanjsajte
obremenitev); nikoli ne uporabljajte opreme za
CiS¢enje s paro (nevarnost elektricnega udara).
Nepoklicna popravila, ki jih ni odobril proizvajalec,
lahko povzrocijo tveganje za zdravje in varnost, za
kar proizvajalec ne more biti odgovoren. Morebitne
napake ali Skode, ki bi nastale zaradi nepoklicnih
popravil ali vzdrzevanja, ne bodo zajete v garancijo,
katere pogoji so navedeni v dokumentu, ki je
prilozen enoti.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

EmbalaZni material je mogoce v celoti (100 %) recikliratiin je tudi oznacen
zznakom za reciklazo: ¥ .

Razli¢ni deli embalaZze morajo biti odstranjeni odgovorno in ob strogem
upostevanju predpisov lokalnih oblasti.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Ta proizvod je bil izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati in
ponovno uporabiti. Proizvod odstranite v skladu z lokalnimi predpisi na
tem podrodju. Za podrobnejse informacije glede obdelave in reciklaze
gospodinjskih aparatov se obrnite na pristojni lokalni urad, na sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste kupili
proizvod. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Ce uporabnik poskrbi za pravilno odstranitev tega proizvoda, s tem
prispeva k preprecevanju negativnih posledic za okolje in zdravje oseb.

Znakg na proizvodu ali na spremljajo¢i dokumentaciji pomeni, da tega
proizvoda ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak
ga morate izrociti namenskemu centru za zbiranje odpadkov, ki je
usposobljen za reciklazo elektri¢nih in elektronskih aparatov.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice
svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti
kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao
sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze koristiti: u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, prenodista sa doru¢kom i drugih objekata
za smestaj gostiju; komunalne prostorije u
stambenim zgradama ili perionicama.

M Ne punite masinu iznad maksimalnog
kapaciteta (kg suve odece) koji je naznacen u
tabeli sa programima.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
M Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr.
terpentin, benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za
CiS¢enje za opStu upotrebu i zapaljive te¢nosti;
nemojte prati u masini materijale koji su tretirani
rastvaracima ili zapaljivim te¢nostima.
POSTAVLJANJE

A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina.

Ukoliko Zelite da postavite masinu za susenje vesa
na vasu masinu za pranje vesa, prvo kontaktirajte
Postprodajni servis ili vaseg stru¢nog prodavca
kako bi potvrdili takvu mogu¢nost. Ovo je moguce

samo ako je masina za susenje vesa pricvrs¢ena na
masinu za pranje vesa pomocu odgovarajuceg
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog
servisa ili vaseg stru¢nog prodavca.

M\ Pomerite uredaj bez podizanja za
povrsinu ili poklopac.

& Ugradnju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnic¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom uputstvu. DrZite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja
uredaja, uverite se da nije doslo do oStecenja
prilikom transporta. U slucaju da postoji problem,
kontaktirajte prodavca ili najblizi Postprodajni
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza
(plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom
ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 5to je postupak
montiranja zavrsen.

M\ Nemoijte ugradivati vas uredaj tamo gde moze
biti izlozen ekstremnim uslovima kao 5to su: slaba
ventilacija, temperatura ispod 5°Ciili iznad 35°C.
A Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da ¢etiri
nozice budustabilneicvrstonapodu, podesavajudi
ih po potrebi, i pomocu libele proverite da li je
uredaj savrseno nivelisan.

A\ Ukoliko je uredaj postavljen na drvo ili
splivaju¢ih pod” (odredeni materijali parketa ili
laminata), pricvrstite plo¢u od iverice dimenzija
(najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite
uredaj na nju.

A\ Povezite crevo(a) za dovod vode na dovod vode
u skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa.
& Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte
ih povezivati na dovod tople vode.

MNZa modele sa dovodom tople vode: ulazna
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 °C.
M Masina za pranje vesa je opremljena
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo
kakvo oStecenje unutrasnjosti prilikom transporta.
Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti
transportne zavrtnjeve. Nakon njihovog uklanjanja,
pokrijte otvore sa 4 prilozena plasti¢na poklopca.
M\ Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati
prenego stogapokrenete, kako biseaklimatizovao
na uslove prostorije.

M\ Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase
masine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim
materijalom.

radnu




M\ Koristite isklju¢ivo nova creva za povezivanje
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne
treba da se koriste.

M\ Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od
0.1-1 MPa.

&\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Koristite samo ovlas¢enu postprodajnu
sluzbu. Samostalne ili nestru¢ne popravke mogu
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju
pretnju pozivotilizdravljei/ilirezultiraju znacajnim
ostecenjem imovine.

M\ Rezervni delovi za ku¢ne masine bic¢e dostupni
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na
trziste, kao Sto to propisuje direktiva Evropske
unije za ekodizajn.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozicenja, a uredaj mora biti
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

M Ne koristite produzne kablove, vi$estruke
uticnice ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne
koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovimuredajem ako muje ostec¢en kablzanapajanje
ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je oStecen
ili ste ga ispustili.

A&\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodag, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektri¢cnog udara.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj budeiskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba da
ucestvuju dve osobe (manje opterecenje); nikada
ne koristite opremu za cis¢enje parom (postoji
rizik od elektricnog 3oka). Popravke od strane
nestru¢nih lica, za koje proizvoda¢ nije dao
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i
bezbednost, za koje proizvodal ne moze biti
odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica
nece biti pokriveni garancijom, za ta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom .

Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloziti i u potpunostiu
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. OdlozZite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektricnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE).

Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad, pomoci cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢cne i
elektronske opreme.
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SIGURNOSNE UPUTE OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE sla

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priruc¢nik i sam uredaj sadrZe vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.

M Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Nemoijte nikad na silu otvarati vrataili ih koristiti kao
stepenicu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na sli¢nim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima ili sli¢nim
smjestajnim jedinicama; podrucja za zajednicko
koriStenje u stambenim zgradama ili u praonicama.
A\ Stroj ne punite iznad njegove maksimalne
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici
programa.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
M Ne upotrebljavajte otapala (npr. terpentin,
benzen), deterdZente koji sadrze otapala, sredstva za
ribanje u prahu, sredstva za (ciScenje stakla ili
viSenamjenska sredstva za CciS¢enje ili zapaljive
tekucine; Nemojte strojno prati materijale koje ste
obradili otapalima ili zapaljivim teku¢inama.
POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

Ako iznad perilice rublja Zelite staviti susilicu, najprije
kontaktirajte ~ naS  postprodajni  servis ili
specijaliziranog prodavaca kako biste provjerili je li
to moguce. To je dopusteno samo ako je susilica
pri¢vrs¢ena na perilicu rublja pomocu prikladnog
kompleta za okomito postavljanje kojeg mozZete
nabaviti putem naseg postprodajnog servisa ili kod
specijaliziranog prodavaca.

A\ Uredaj pomicite ne podizudi ga za radnu povrsinu
ili gornji poklopac.

Postavljanje, ukljuc¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja osim
ako se to izri¢ito ne navodi u korisni¢kom priruc¢niku.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje mjestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja
provjerite da nije doslo do oStecenja za vrijeme
transporta. U slu¢aju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
uredaj ne ostetiti elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

A\ Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje bi mogao
biti izlozen ekstremnim uvjetima kao 3to su: lo3a
ventilacija, temperatura ispod 5 °Cili iznad 35 °C.

A\ Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve
Cetiri nozZice stabilne te da stoje na poduy,
podeSavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provjerite je li uredaj savrSeno poravnat.

&\ Ako je uredaj postavljen na drveni ili “plutajuci”
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na
pod uclvrstite komad Sperplo¢e dimenzija
60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite uredaj.
A\ Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne
tvrtke.

M Samo za modele s dovodom hladne vode: ne
Xajajte ih na dovod tople vode.

Za modele s dovodom tople vode: temperatura
ulazne tople vode ne smije premasivati 60 °C.

M\ Perilica rublja ima transportne vijke radi
sprjeCavanja moguceg unutarnjeg ostecenja u
prijevozu. Prije upotrebe stroja morate izvaditi
transportne vijke. Nakon njihovog vadenja pokrijte
otvore s 4 prilozena plasti¢na ¢epa.

&\ Nakon postavljanja uredaja pricekajte nekoliko
sati prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u
prostoriji.

M\ Provjerite da ventilacijski otvori na postolju
perilice rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu
zatvoreni tepihom ili nekim drugim materijalom.

A\ 7a spajanje uredaja na dovod vode koristite samo
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se
ponovno upotrebljavati.

M\ Tlak dovoda voda mora biti u rasponu od 0.1 -
1 MPa.




M\ Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja
osim ako to nije izriito navedeno u korisnickom
prirucniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post-
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje
vrée nestru¢ne osobe mogu uzrokovati opasne
incidente koji mogu ugroziti zivot ili zdravlje i/ili
znacajno ostetiti imovinu.

M\ Rezervni dijelovi za kucanske aparate bit ce
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pustanja
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja iz
struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M\ Nemojte koristiti produzne kabele, viestruke
uticnice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
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(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva oStecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom ¢ije su uvjeti navedeni u dokumentu koji
je isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja ¥ .

Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu
s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj direktivi 2012/19/EZ o
elektricnom i elektroni¢kom otpadu (WEEE).

Osigurateliispravno odlaganje tog proizvoda, pomodicete u sprje¢avanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektronickog
otpada.




UDHEZIMET E SIGURISE

AL

TE RENDESIME PER T'U LEXUAR DHE ZBATUAR|

Lexoni kéto udhézime sigurie pérpara se té pérdorni

pajisjen. Mbajini ato afér pér referencé né té ardhmen.

Kéto udhézime dhe veté pajisja ofrojné paralajméri-
me té réndésishme sigurie, té cilat duhet té ndigen
gjithmoné. Prodhuesi refuzon ¢do pérgjegjési nése
nuk zbatoni kéto udhézime sigurie, nése e pérdorni
pajisjen né ményré jo té pérshtatshme apo nése nuk
caktoni sakté kontrollet.

/N Fémijét shumé té vegjél (0-3 vjec) duhet té
mbahen larg pajisjes. FEmijét e vegjél (3-8 vjec)
duhet té mbahen larg pajisjes nése nuk jané nén
mbikéqyrje té vazhdueshme. Fémijét nga mosha 8
vjeg e lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
ndijimore ose mendore ose personat gé nuk kané
pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété pajisje
vetém nése mbikéqyren ose kané marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Aktivitetet e pastrimit dhe mirémbaijtjes sé
pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijé pa
mbikéqyrjen e duhur. Asnjéheré mos e hapni derén
me forcé dhe mos e pérdorni si shkall€é.

PERDORIMI I LEJUAR

/™ KUJDES: Pajisja nuk &shté menduar té pérdoret
me ané té njé pajisjeje té jashtme komutuese, si
p.sh. njé kohématés ose sistem i vecanté i
kontrolluar nga distanca.

/N Kjo pajisje éshté menduar pér pérdorim né
banesa dhe né mjedise té ngjashme, si p.sh.: né
zonat e kuzhinave pér stafet e dyqaneve, zyrave
dhe mjediseve té tjera té punés; né shtépi né
ferma; nga klientét né hotele, motele, bujtina me
méngjes dhe mjedise té tjera banimi; né zona pér
pérdorim té pérbashkét né blloge apartamentesh
ose né lavanderi.

/\ Mos e ngarkoni lavatricen mbi kapacitetin
maksimal (kg rroba té thata) té treguar né tabelén
e programit.

/N Pajisja nuk éshté pér pérdorim profesional. Mos
e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.

/N Mos pérdorni tretés (p.sh. terpentiné, benzen),
detergjente gé pérmbajné tretés, detergjent
pluhur gérryes, pastrues pér xhamat ose pér
pérdorim té pérgjithshém ose léngje té
ndezshme; mos lani né lavatrice rroba gé jané
trajtuar me tretés ose léngje té€ ndezshme.
INSTALIMI

/\ Pajisja duhet t& menaxhohet dhe té instalohet
nga dy ose mé shumé persona - rrezik |éndimi.
Pérdorni doreza mbrojtése pér ta shpaketuar dhe
instaluar - rrezige prerjeje.

Nése déshironi gé té stivoni njé tharése sipér
lavatrices, kontaktoni sé pari shérbimin toné té
mbéshtetjes pas shitjes ose shitésin specialist pér té
verifikuar nése kjo €shté e mundur. Kjo éshté e
mundur vetém nése tharésja montohet né lavatrice

me ané té njé kompleti té pérshtatshém stivimi, i cili
mund té merret pérmes shérbimit toné té
mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.

/\ Lévizeni pajisjen pa e ngritur nga pjesa e
sipérme ose kapaku i sipérm.

/N Instalimi, duke pérfshiré furnizimin me ujé (nése
ka) dhe lidhjet e riparimet elektrike duhet té kryhen
nga njé teknik i kualifikuar. Mos riparoni ose
zévendésoni asnjé pjesé té pajisjes nése nuk tregohet
né ményré specifike né manualin e pérdorimit.
Mbajini fémijét larg nga vendi i instalimit. Pas
shpaketimit té pajisjes, sigurohuni gé ajo nuk éshté
démtuar gjaté transportit. Né rast problemesh,
kontaktoni shitésin ose shérbimin mé té afért té
mbéshtetjes pas shitjes. Pasi té jeté instaluar, mbetja
e paketimit (plastika, pjesét e shkumés sé polistirenit
etj.) duhet té ruhen né vende g€ nuk mund té arrihen
nga fémijét - rrezik pér mbytje. Pajisja duhet té
shképutet nga furnizuesi me energji para ndonjé
aktiviteti instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni gé pajisja t&€ mos e démtojé
kabllon e energjisé - rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike. Aktivizoni pajisjen vetém kur té keté
pérfunduar instalimi.

/\ Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku mund té
ekspozohet ndaj kushteve ekstreme, si p.sh.: ajrim
i dobét, temperatura nén 5°C ose mbi 35°C.

/\ Kur instaloni pajisjen, sigurohuni qé té katérta
kémbét té jené té géndrueshme dhe té
mbéshtetura né dysheme, duke i rregulluar ato
sipas nevojés, dhe kontrolloni gé pajisja té jeté né
nivel né ményré té pérsosur duke pérdorur njé
nivel me flluské ajri.

/\ Nése pajisja instalohet né dysheme druri ose
"pluskuese" (materiale té caktuara parketi dhe
laminati), siguroni njé fleté kompensate (té
paktén) 60 x 60 x 3 cm né dysheme dhe mé pas
vendosni pajisjen sipér késaj.

/N Lidhni zorrén(t) e hyrjes sé ujit me furnizimin
me ujé né pérputhje me rregulloret e kompanisé
lokale té ujésjellésit.

/\ Pér modelet vetém me ujé té ftohté: mos i
lidhni me furnizimin me ujé té ngrohté.

/\ Pér modelet me ujé té ngrohté: temperatura e
zorrés sé hyrjes sé ujit té ngrohté nuk duhet té
kalojé 60°C.

/\ Lavatricja éshté pajisur me bulona transporti,
pér té parandaluar cdo démtim té mundshém né
pjesén e brendshme gjaté transportit. Pérpara
pérdorimit té pajisjes, duhet té higen bulonat e
transportit. Pas hegjes sé tyre, mbuloni vrimat me
4 kapakeét plastiké té pérfshiré né paketim.

/\ Prisni disa oré pas instalimit té pajisjes para se
ta ndizni, pér ta lejuar gé té pérshtatet me kushtet
e mjedisit té dhomés.




/\ Sigurohuni gé hapésirat e ajrimit né
bazamentin e lavatrices (nése disponohen né
modelin tuaj) nuk jané bllokuar nga njé tapet ose
material tjetér.

/\ Pérdorni vetém zorré té reja pér té lidhur
pajisjen me furnizimin me ujé. Setet e vjetra té
zorréve nuk duhen ripérdorur.

/N Presioni i furnizimit me ujé duhet té jeté né
diapazonin 0,1-1 MPa.

/N Mos riparoni ose zévendésoni asnjé pjesé té
pajisjes nése nuk tregohet né ményré specifike né
manualin e pérdorimit. Pérdorni vetém shérbime
té autorizuara té mbéshtetjes pas shitjes. Riparimi
nga veté ju ose nga njé joprofesionist mund té
rezultojé né incidente té rrezikshme gé kércénojné
jetén ose shéndetin dhe/ose démtim té
konsiderueshém té pronés.

/!\ Pjesét e kémbimit pér pajisjen shtépiake do té
ofrohen pér 10 vjet pas hedhjes né treg té njésisé
sé fundit, si¢ diktohet nga rregullorja evropiane
pér dizajnin ekologjik.

PARALAJMERIME ELEKTRIKE

/N Duhet té mundésohet shképutja e pajisjes nga
furnizimi me energji duke e hequr nga priza, nése
priza éshté e aksesueshme, ose nga njé celés me
shumeé pole i instaluar sipér prizés né pérputhje
me rregullat e instalimeve elektrike, dhe pajisja
duhet té tokézohet né pérputhje me standardet
kombétare té sigurisé elektrike.

/N Mos pérdorni kabllo zgjatuese, priza té
shumeéfishta ose pérshtatés. Pas instalimit,
komponentét elektriké nuk duhet té jené té
aksesueshém nga pérdoruesi. Mos e pérdorni
pajisjen kur jeni té lagur ose kémbézbathur. Mos e
pérdorni pajisjen nése ka kordon elektrik ose prizé
té démtuar, nése nuk po funksion si¢ duhet ose
nése éshté démtuar ose rrézuar.

/N Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai
duhet té zévendésohet me njé identik nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona me
kualifikime té ngjashme pér té shmangur rrezikun
- rrezikun nga goditjet elektrike.
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PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

/™ PARALAJMERIM: Sigurohuni gé pajisja éshté e
fikur dhe e shképutur nga furnizimi me energji
para se té kryeni ndonjé veprim mirémbajtjeje. Pér
té shmangur rrezikun e Iéndimit personal,
pérdorni doreza mbrojtése (rrezik ¢arjeje) dhe
képucé sigurie (rrezik kontuzioni); sigurohuni gé té
mbahet nga dy persona (reduktoni ngarkesén);
mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi me avull
(rrezik goditjeje elektrike). Riparimet
joprofesionale gé nuk jané autorizuar nga
prodhuesi mund té rezultojné né njé rrezik pér
shéndetin dhe sigurinég, pér té cilin prodhuesi nuk
mund té mbajé pérgjegjési. Cdo defekt ose
démtim i shkaktuar nga riparimet ose
mirémbaijtjet joprofesionale nuk mbulohen nga
garancia, kushtet e té cilés pérshkruhen né
dokumentin e dérguar me njésiné.

HEDHJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté i markuar me
simbolin e riciklimit €.

Prandaj, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té hidhen né ményré
té pérgjegjshme dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit
lokal gé rregullojné hedhjen e mbetjeve.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Kjo pajisje éshté prodhuar me materiale té riciklueshme ose té
ripérdorshme. Hidheni até né pérputhje me rregulloret lokale té
hedhjes sé mbetjeve. Pér mé shumé informacion né lidhje me trajtimin,
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni
autoritetin tuaj lokal, shérbimin e grumbullimit t& mbetjeve shtépiake
ose dyqganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje &shté markuar né
pérputhje me Direktivén evropiane 2012/19/BE "Pér mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike (WEEE)". Duke siguruar hedhjen né ményrén
e duhur té kétij produkti, ju do té ndihmoni né parandalimin e pasojave
negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

Simboli E né produkt ose né dokumentacionin shoqgérues tregon qé
ai nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet té dérgohet
né njé gendér té pérshtatshme grumbullimi pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike.
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BE3BEJHOCHO YMNATCTBO

BAXKHO: A CE MPOYUTA U OA CE I'IO'-II/ITVBAl

Mpen na 3anoyHeTe a ro KOPUCTUTE anapaToT,
BHMUMAaTENHO nNpouunTajTe ro bezbegHocHOTO
ynaTtcTBo. YyBajTe ro Bo 61m3rHa 3a nagHa ynotpeoba.
OBwe ynaTcTBa 1 CamMMOT anapaT COAPKaT BaXKHU
6e36eqHOCHN NpeaynpeayBarba WTo Tpeba aa ce
nounTyBaaT NnocTojaHo. NpounssognTenoT ogomea
CeKakBa OArOBOPHOCT 3a HEMPUAPKYBate KOH OBMe
6e30eJHOCHM YNaTCTBa, 3a HECOOABETHA ynoTpeba
Ha anapaToT WY 3a HenpPaBWITHO NOCTaByBakE Ha
KOHTponuTe.

/N MHory manu geua (0-3 roguHm) Tpeba aa ce
yyBaaT nojaneky of malwmHaTa. Manu geua

(3-8 roanHn) Tpeba aa ce uyBaaT Noganeky og
MalLMHaTa OCBEH aKo He ce Nnoj nocTojaH Haa30p.
Heua Ha Bo3pacT of 8 roguHu 1 noctapu n nmuya
CO HaManeHn GU3NYKN, CETUITHU NN MEHTAJTH
CNOCOOHOCTN NNV HE[OCTATOK Ha MCKYCTBO U
3Haere MOXe [ja ro KopucTaT OBOj anapaTt camo
[AOKOJKY Ce HaarneayBaHn Uav ako Um ce gafeHn
ynaTtcTBa 3a 6e36eqHO KOPUCTEHE 1 aKO T
pa3bepat BKyuyeHUTe onacHocTu. [leua He cmeat
Aa Cn urpaart co anapatoT. [lela He cmeaT Aa
BPLUAT YNCTEHE N OQPXKYBake Ha anapaTtoT 6e3
Haa3op. BpaTtaTa He Tpeba HMKorall fa ce oTBopa

co yr|0Tpe6a Ha CUJla UK fa Ce 3aCTaHyBa Ha Hea.

DO3BOJIEHA YINOTPEBA

/" BHUMAHME: AnapaToT He e HaMeHeT fAa ce
paKyBa CO HaABOpELLEH NPEKNHYBaY, Kako LUTO e
TajMep 1K, Nak, nocebeH cMcTem CO JaneymHCKK
yrnpaByBau.

OBOj anapaT e HameHeT f1a ce KOPUCTN BO
LOMAKMHCTBATA U 3@ CJIMYHWN HAMEHW, KaKO LUTO
ce: KYjHCKM MOBPLUVHMX 3@ MepPCOHanoT BO
NPOAABHULM, KaHLenapum 1 gpyru paboTHu
CcpeaviHu; KyKa Ha papma; o KNMEHTU BO XOTeNN,
MOTEeNN, KanaunuTeTn 3a HOKeBakbe CO MojaokK U
Apyrv cTaHOeHN cpeanHy; NOBPLUMHY 3a
3aefjHMYKa ynotpeba Bo ctaH6eHn 610KoBU 1nn
BO MepanHuuun.

He nonHeTe ja malwwnHaTta noBeke of,
[03BONIEHNOT MakcmaneH KanauuteT (kg cyBu
anuwTa) HaBeaeH Bo Tabenarta co Nporpamu.

/N OBoj anapart He e HaMeHeT 3a NpodecroHanHa
ynoTpeba. He kopucTeTe ro ypeaoT HaaBop Ha
OTBOPEHO.

/\ He kopucTeTe HUKaKBU pa3pefyBaun (Ha np.
TepneHTUH, 6eH3eH), AeTepreHTn WTOo cogpKaT
pacTBOpyBauu, abpa3nBeH NpaLIoK, CpeacTsa 3a
YMCTEHE CTAKII0 WM 3a OMLWTa HAMEHa UK, Nak,
3ananvBm TEYHOCTU; HE CMeeTe [ia nepeTe
TKaeHMHW WTO Brne TpeTnpaHn Co paspeayBaun
NN CO 3ananvBU TEYHOCTW.

MOHTUPASE

/N\ AnapaToT Mopa Aia ro MOHTUpaaTt fiBe Unu
noBeKe nvua — pusnk of nospepa. Kopuncrere

3aWTUTHW pakaBuUW 3a Aa ja oTnakysaTe 1 Aa ja
MOHTUPATE — PU3NK Of, NCEUYEHNLN.

AKO cakaTe fa CTaBUTE MalUVHa 3a Cyllere BpP3
MaLUMHATa 3a Neperbe, NPBUH KOHTaKTUpajTe co
HawwnoT LleHTap 3a noCTNpoAakHU yCayr nnm co
npoAaBayoT 3a la NpoBepuTe Aanu Toa € MOXKHO.
Toa e MOXXHO camMO ako MallVHaTa 3a cyllere ce
NPUUBPCTM BP3 MalLMHaTa 3a nepeme co
COOABETEH KOMMAET 3a NPULUBPCTYBake LWTO e
LOCTaneH npeky HawmoTt LleHTap 3a
NOCTAPOAAMXKHN YCNYr NN Kaj BaLLIMOT NpoJasau.

MomecTeTe ro anapatot 6e3 Aa ro Kpeparte 3a
paboTHaTa naoya un 3a FOPHMUOT Kamnak.

/N MOHTVpPaHeTO, BKNYUUTENHO W
BOAOCHAabAYBaHEeTO (AKO MIMa) 1 eNeKTPUYHNTE
NPUKNyYoLM 1 NONPaBKK MOpa Aa ' N3spLuimn
KBanmdurKyBaH TexHn4yap. He nonpasajte nnu
3aMeHyBajTe HMefleH Jen o anapaToT OCBeH ako
He e KOHKPETHO HaBe[leHOo BO YNaTCTBOTO 3a
ynoTpe6a. leyata Tpeba aa ce uyBaaT noganeky
Of, MeCTOTO Ha MOHTUMpPame. OTKaKo Ke ro
OTnakyBaTe ypefoT, NpoBepeTe fanu e owTeTeH
npw TpaHcnopT. Bo cnyyaj Ha npobnemuy,
obpaTteTe ce 4O NPOAABAYOT UK A0 Haj6NNCKNOT
LeHTap 3a noctnpogaxkHn ycnyru. OTKako Ke ro
MOHTMpPaTe, OTNAAOT O NaKyBareTO (NNacTurKa,
CTMPOMNOP UTH.) MOpPa Aa ce HamecTaT nojaneky
op fodat Ha Jeua — pU3VK 0 3a4yLlyBambe.
AnapaToT mopa fia ce NCKITy4n Of, HarojyBareTo
npep KakBa 61no onepaumja — pUsnK og CTpyeH
yaap. 3a Bpeme Ha MOHTa)kaTa, nposepeTe Janu
anapaTtoT He ro owwTeTyBa KabenoT 3a HanojyBakbe
— PU3KK O NoXKap UIn CTpyeH yaap. AKTMBMpajTe
ro anapaToT CaMo OTKaKO Ke 3aBpLumnTe co
MOHTMPaHETO.

/N He NOCTaByBajTe ro anapaToT Ha MecTa Kaje
LUITO MOXe fa buae n3noxeH Ha eKCTPEMHMU
YCNOBMW, KaKo LUTO ce: cnaba BeHTUNauwja,
Temnepatypu nog 5 °C nnn Hag 35 °C.

Kora ro moHTupaTe anapaToT, npoBepeTe fanu
yeTUpUTE HOrapKm ce CTabunHm 1 gann ce
noTNMpaaT Ha NOZOT, NPUCNOCcobyBajKkM r No
notpeba, 1 NpoBepeTe fanu anapaToT e
COBPLUEHO HMBENMPAH CO NOMOLL Ha nnbena.

/N\ AKo anapaToT ce MOHTMpPa Ha APBEHM UK Ha
Lnebgeykn” nogosu (ogpeneHn maTepujanu og
napKeT 1 NaM1HaT), NpULBpCTeETE NUCT NBEPULA
Ha nogoT co anmeH3um 60 x 60 x 3 cm (Hajmanky),
a NOToa CTaBeTe ro anapaTtoT Ha Hero.

/\ MoBp3eTe rn JOBOJHUTE LipeBa CO JOBOAOT Ha
BOZa BO COMMACHOCT CO NPOMNUCKTE Ha BaLLETO
NOKaNHO BOAOBOAHO npeTnpujaTtume.

/\\ 3a mopienw WwTo paboTaT caMo €O NafHa Boga:
He NOBP3YyBajTe AOBOJ Ha TOM/a Boja.

3a mogenu WTo paboTaT Co XKeLKa Boja:
TemnepaTypaTa Ha B/ie3HaTa Ton/a BoAa He cmee
fa HagmuHyBsa 60 °C.




/\ MawwvHaTa 3a neperbe fjoafa co 3aBPTKM 3a
TPaHCNOPT 3a Ja ce cnpeyn MOXHO OLITeTyBaHe
Ha BHaTPELIHOCTa 3a BpeMe Ha TpaHcnopT. Npeg
[a 3arnoyHeTe [a ja KOpUCTUTE MaLLMHATA,
3a[0JKUTENHO N3BageTe r'm TPaHCNopPTHUTe
3aBpTKU. OTKaKO Ke r'v n3BaguTe, nokpujTe rm
OoTBOpUTE CO 4 NNIACTUYHN Kanayunkba.

/N\ Tlo MOHTMpPaHETO Ha YPeaoT, NoyeKajte
HEeKOJIKY Yaca npef a ro BkiyuuTe 3a aa ce
NPUCNocobun Ha aMOUEHTANTHNTE YCIOBU Ha
npocTtopwujaTa.

[poBepeTe ganv oTBOpUTE 3a BeHTWUNaumja BO
OCHOBaTa Ha BalliaTa Mall1Ha 3a nepeme (aKo ce
[AOCTarHu Ha BaWMOT Mofen) He ce NOKPUEHN CO
TenuX U gpyr matepujan.

KopucTteTe camo HOBU LipeBa 3a fja ro nosp3eTe
anaparoT co foBof Ha Bofa. He Tpeba aa
KopuCTUTe CTapu LpeBa.

MpUTMCOKOT Ha OBOAOT Ha Boda Mopa Aa buae
Bo oncer 0,1 — 1 MPa.

/N\ He nonpaBajte nnu 3ameHyBajTe HUeaeH aen
Of, anapaToT OCBEH aKO He € KOHKPEeTHO HaBedeHo
BO YMaTCTBOTO 3a ynoTpeba. Kopucrete camo
ycnyrun og oBnacteH LleHTap 3a noctnpogaHu
ycnyru. CamocTojHa unm HenpodecnoHanHa
nonpaBKa MOXe a goBefe Ao onaceH NHUNAEHT
LUTO Ke pe3ynTupa co ONacHOCT MO XXUBOTOT UK
3[paBjeTo U/Mnm Co 3HaUNTeNIHa MaTepujanHa
wreta.

/\ Pe3epBHWTe 1eN0OBY 3a MalLKHaTa 3a
JOMaKNHCTBO Ke bugaT goctanHu 10 roguHu rno
nnacnupambeTo Ha NoCNeaHNOT ypea Ha nas3apor,
KaKo WTO e YTBpAeHo BO EBponckaTa perynatmsa
3a eKoAn3ajH.

MNPEAYIMNPEAQYBAHA BO BPCKA CO CTPYJA

/\ Mopa pa 6uae BO3MOXHO anapaToT Aa ce
NCKIY4n Of CTPYja ako e gocTaneH NPUKIy4YoK
NN CO NOBEKernosieH NpeKnHyBay NHCTannpaH
HaropHo of LWTeKepOoT BO COMMACHOCT CO
npaBuniaTta 3a MHCTanauunja n anapaTtoT Mopa Aa
6uae 3a3emjeH BO COrNacHOCT CO HaLMOHaNH1Te
CTaHAAPAHW 3a eNnekTpuyHa 6e36eaHoCT.

He Kopuctete npogonxeHn Kabnu, noseke
wTekepu nnv agantepu. EnektpunuHnTte genosun
He cMeaT Aa My bruaaTt JOCTanHN Ha KOPUCHUKOT
Mo MOHTUpPaHEeTO. He KopucTeTe ro anapaToT Kora
cTe MOKpM unn 6ocn. He pakyBajTe co anapatot
aKo 1Ma oLWTeTeH Kaben nnm NprKIyyoK, ako He
PaboTV NPaBUHO MM AKO € OLITETEH UK
NCMYLITaH.

/\ Ako e olTeTeH KabenoT 3a CTpyja, Mopa Aa ce
3aMeHU CO UCT TaKoB Of NMPON3BOAUTENOT,
areHToT 3a CepBUCMpParbe NI CAINYHK
KBanMdurKyBaHu N1ua 3a fa ce nsberHe
OMacHOCT — PU3UK of CTPYeH yaap.

X

YUCTEHE U OAPXKYBAE

/N MPEOYMNPEYBAE: OcurypeTe ce aeka
anapartoT e UCKJyYeH 1 ieKa He e BKJyYeH Ha
HarojyBarbe npepj Aa N3BpLINTe Kakea buno
nocTanka 3a ofpyBatbe. 3a ia n3berHeTe punsmk
Of NIYHa NoBpeAa KopuCTeTe 3alUTUTHN
pakaBuum (py3nkK o rpebHaTUHK) 1 3aWUTUTHU
yeBnM (PM3NK Of KOHTY3Kja); CO anapaToT ceKoratl
Tpeba fa pakyBaaT ABe nvua (ga ce Hamanum
ONTOBapPYBaH-ETO); HMKOraLl He KopucTeTe
onpema 3a YMCTehe CO Napea (PU3nNK of CTpyeH
yaap). HenpodecroHanH1Te nonpaBKu WTO He ce
OBJIACTEHN O] NPON3BOANTENOT MOXE A3
pe3ynTupaar co pu3mK Nno 3apasjeTo 1 no
6e36eHOCTa, 3a LITO MPOU3BOAUTENOT HE MOXE
na 6upe ogroopeH. Cekoj aedeKkT nnm wreta
npean3BuKaHa og HenpodecroHanHy NonpaBKu
NN ofpPKyBakbe Hema fia buaat NoKpueHn co
rapaHuujaTa, UM ycioBM Ce HaBeaeHW BO
[OKYMEHTOT AOCTaBEH CO eAMHMLaTa.

OANATAKE HA MATEPUJANOT OO NAKYBAHKETO
MaTtepujanoT of nakyBareTo MOxe Aa ce peumknmpa 100 % un e
O3HaueH Co CMMOOJIOT 3a peunKnparme é’.‘p

PasHuTe fenosu of nakyBarbeTO MOpPa Aa ce OAsiaraaT OAroBOPHO 1 BO
COrNacHOCT CO NOKaNHMUTE NPONMCY 3@ Ofarame otnag.

OANATAHE AMAPATU 3A LOMAKMHCTBO

OBoOj anapart e npon3BefeH Of MaTepujanu LITO MOXe fa ce
peuunknupaat. OanoxkeTe ro BO COrMacHOCT CO JIOKaNHUTE NPOMNMCK 3a
oanarake otnag. 3a LOMNOMAHUTENHM MHPOPMALMK 3a NOCTanyBatkbEeTO
€O, 0OGHOBYBaHETO 1 PELKINPabETO Ha eNleKTPUYHKTE anapaT

3a JOMAKNHCTBO, KOHTAKTMPajTe CO JTOKAJIHMOT OpraH, cy»k6aTa 3a
cobupare oTnaj of AOMaKMHCTBOTO UKW CO MPOAaBHMULATa Kaje
ITO CTe ro Kynune anapatoT. OBOj anapart e 03HayeH BO COrMacHOCT
co EBponckata gnpektusa 2012/19/EY 3a oTnag og enekTpmyHa

n enekTpoHcka onpema (WEEE). Co npaBunHo ofnarare Ha 0BOj
npowr3Bof, ke MOMOTrHeTe [la ce CrpeyvaTt HeraTUBHMUTE NOCeAMLN Mo
XKMBOTHaTa CpeAuHa 1 3gpasjeTo Ha nyreTo.

Cumbonot g Ha MPOM3BOLOT WM HA MPUAPYKHaTa AOKYMEHTaLMja
YKaXyBa [leKa He Tpeba fja ce TpeTMpa Kako [OMALLEH OTrag, TYKY
MOpa Aia Ce OfHece BO COOABETEH COBMPEH LIEHTAp 3a peLnKinpame
eneKTPUYHa 1 efIEKTPOHCKA onpema.
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